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Sucaritamiśra’s Critique of Apoha: 
A Critical Edition of Kāśikā ad  

Ślokavārttika apoha v. 1

Kei Kataoka

Introduction

1. A critical edition of Sucaritamiśra’s Kāśikā ad Ślokavārttika 
apoha v. 1 hitherto unpublished
Sucaritamiśra’s Kāśikā published from Trivandrum in three parts stops at the 

end of the section of saṃbandhākṣepa. The remaining sections are not yet 

published although they are available in manuscripts. The following is the 

division of the sections in the Ślokavārttika. (1.1.(1).1, for example, designates 

adhyāya 1, pāda 1, (adhikaraṇa 1), sūtra 1.)（1）

1.1.(1).1 pratijñā 

1.1.(2).2 codanā 

1.1.(3).3 nimitta 

1.1.(4).4 pratyakṣa (←The end of Part I of the Trivandrum edition) 

1.1.(5).5 autpattika  

1.1.3 vṛttikāragrantha 

1.1.4a nirālambana, śūnya (←Part II), anumāna, śabda, upamāna, 

arthāpatti, abhāva 

1.1.4b citrākṣepa 

1.1.5 saṃbandhākṣepa (←Par t III), sphoṭa, ākṛti, apoha, vana, 

saṃbandhākṣepaparihāra, citrākṣepaparihāra, ātman 

1.1.(6).6–23 śabdanityatva 

1　See Kataoka [2011a:I xix–xx].
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1.1.(7).24–26 vākya 

1.1.(8).27–32 veda (←unpublished)

The present edition of a hitherto unpublished text is an attempt, although 

modest, to provide a par t of the remainder. Four manuscripts, i.e. three 

Devanāgarī manuscripts and one Malayalam, are consulted in preparing the 

present edition of Kāśikā ad Ślokavārttika apoha v. 1. 

It might appear surprising that Sucaritamiśra spends so many pages just on 

a single verse. In his commentary on v. 1 Sucaritamiśra offers his own critique of 

apoha as a kind of introduction to the entire section. One can therefore regard 

this opening part as an updated version of the Mīmāṃsā rejection of apoha 

reflecting the recent trends of arguments current in his time.（2） The present 

portion contains new arguments developed after Kumārila. 

After Dignāga, the founder of the Buddhist theory of apoha, Dharmakīrti 

and his successors continued to modify the theory in response to Kumārila’s 

criticism.（3） Śākyabuddhi and Śāntarakṣita hold the “internal” view that the object 

of conceptual cognition is a cognition’s own form (svapratibhāsa).（4） Dharmottara 

severely criticises this view and claims that the object of conceptual cognition is 

neither external nor internal, i.e. exists neither outside nor inside the mind.（5） It 

is a mere fabricated image (āropitākāra), unreal (nistattva) and false (alīka). 

Taking into consideration both types of Buddhist theories, Sucaritamiśra rebuts 

the Buddhist claim. Thus the present portion provides us with a precious source 

2　A similar sort of “updated” introduction, although much shorter, is found in the 

opening part of the apoha section of Jayamiśra’s Śarkarikā, 24.2–27.11. Jayamiśra 

there quotes verses from Dharmakīrti’s Pramāṇavārttika. 

3　See Kataoka [2011a:II 32–33] for corresponding passages in Kumārila’s Śloka-

vārttika and Dharmakīrti’s Pramāṇavārttika. 

4　See Kataoka [2012] for Śākyabuddhi’s view. 

5　For Dharmottara’s view, see Kataoka [2009:487(12)–484(15)] [2010a:269–273] 

[2010:210(71)][forthcoming1][forthcoming2].
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to reconstruct the topics of debate in Sucaritamiśra’s time. 

2. Sucaritamiśra’s Kāśikā
Kumārila’s Ślokavārttika is a commentary to Śābarabhāṣya ad Jaiminisūtra 1.1.1–

32. The Ślokavārttika has three well-known commentaries: Umbeka’s Tātparya-

ṭīkā, Sucaritamiśra’s Kāśikā,（6） and Pārthasārathimiśra’s Nyāyaratnākara. Besides 

these, there is Jayamiśra’s Śarkarikā. The following is a rough sketch of their 

sequence in chronological order.（7） (The date of Jayamiśra is not known.) 

Pārthasārathimiśra’s Nyāyaratnākara was first published in 1898–99 in the 

Chowkhamba Sanskrit Series and has been widely used because it contains all of 

the sections of the Ślokavārttika.（8） The oldest commentary, Umbeka’s Tātparya-

ṭīkā, is not available for the section of apoha. The Madras edition published in 

1940, based on a single manuscript, stops at the end of the section of sphoṭa 

6　To the Kāśikā there is a commentary called Kāśikāvyākhyāna by Parameśvara. See 

Ōmae [1998:30–31].

7　See Kataoka [2011a:II 112] for a chronology chart of Mīmāṃsā authors.

8　Mīmāṃsāślokavār tikam Śrīmatkumārilabhaṭṭapādaviracitam Nikhilatantrā’- 
paratantraśrīmatpārthasārathimiśrapraṇītayā Nyāyaratnākarākhyayā Vyākhyayā ’
nugatam. Ed. Tailaṅga Rāmaśāstrī. Caukhambā-Saṃskṛta-Granthamālā, No. 3. Kāśī, 

1898–99.  

A.D. Author Commentary 
500

Śabarasvāmin Śābarabhāṣya 
600

Kumārila Ślokavārttika 
700

Umbeka Tātparyaṭīkā 
800

900
Sucaritamiśra Kāśikā 

1000

1100 Pārthasārathimiśra Nyāyaratnākara 
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because the manuscript ends there. The remaining sections from ākṛti to 

saṃbandhākṣepaparihāra v. 39ab are covered by Jayamiśra’s Śarkarikā, which is 

contained in the same manuscript, and which starts immediately after the end of 

the extant available portion of the Tātparyaṭīkā. Sucaritamiśra’s Kāśikā was 

published from Trivandrum in three parts (1926, 1929, 1943). As mentioned 

above, it stops at the end of the saṃbandhākṣepa (not saṃbandhākṣepaparihāra!) 

and thus does not cover sphoṭa and the following sections, i.e. ākṛti, apoha, vana, 

saṃbandhākṣepaparihāra, citrākṣepaparihāra, ātman, śabdanityatva, vākya and 

veda. 

Previous scholars working on apoha in the Ślokavārttika, e.g. Hattori [1973]

[1975], had no other choice than to consult only the two published commentaries, 

i.e. Jayamiśra’s Śarkarikā and Pārthasārathimiśra’s Nyāyaratnākara, as well as 

Kamalaśīla’s commentary on Śāntarakṣita’s Tattvasaṃgraha, if we consider 

corresponding verses which are quoted. Due to the discontinuation of the 

Trivandrum publication, Sucaritamiśra’s commentary, which often gives the most 

detailed explanation of Kumārila’s verses, and is therefore very often the most 

helpful, as confirmed in other sections so far published, has until now been 

unavailable for the apoha section.（9）

3. The place of apoha in the Ślokavārttika
The apoha section finds its place immediately after the ākṛti section. 

Sucaritamiśra regards the apoha section as the second part of the broader ākṛti 

section. This is indicated by his expressions in section 3.1.3.4.4: ādyaparicchede 

and 5.1: prathamaparicchede, both of which refer to the section on ākṛti. In other 

words, what we regard as two separate chapters, ākṛti and apoha, are in fact 

subdivisions of the broader ākṛti section. This view is actually supported by a 

colophon of the Adyar manuscript, No. 63359. The ākṛti section is called 

ākṛtigranthe prathamaḥ paricchedaḥ (p. 2612) and the apoha section ākṛtigranthe 

9　See Shida [2013:1112(54), n. 8] [2013:1110(52)] for the textual history of the 

Trivandrum publication of the remaining sections.
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madhyama[ḥ] paricchedaḥ (p. 2800).（10）

Broader ākṛti Section 

1. prathamaḥ paricchedaḥ = ākṛti 

2. madhyamaḥ paricchedaḥ = apoha  

It is probably the case that Kumārila intended the three subsections, ākṛti, apoha 

and vana, as a single section. At Ślokavārttika anumāna 132d (yuktiḥ śābde hi 

vakṣyate) Kumārila refers to the apoha section (in particular v. 75) with the 

designation śābda as Pārthasārathimiśra explains it (NRĀ ad Ślokavār ttika 

anumāna 132: śābde śabdārthanirūpaṇe, apohavāda ity arthaḥ).（11） This is further 

confirmed by the existence and absence respectively of non-anuṣṭubh verses in 

the end of each section. Whereas the end of sphoṭa is clearly marked with an 

indravajrā verse, the divisions between ākṛti and apoha, and that between apoha 

and vana, are not marked. See the following chart which shows the sectional 

division of the Ślokavārttika, together with the verse numbers of each section. 

(The first is the total number of verses in each section and the second is the 

cumulative total number up to the end of that section. Non-śloka verses are 

counted separately.)（12）

(1) pratijñā 128 

(2) codanā 286.5//414.5 

(3) nimitta 2//416.5 

(4) pratyakṣa 253.5 + 1 indravajrā//671 

(5) autpattika 16//687  

10　Vanavāda is called vanavāda (and not ākṛtigranthe tṛtīyaḥ paricchedaḥ or the like) in 

the colophon of Adyar ms. No. 63360.

11　See Kataoka [2011a:I xxi, n. 8]. Sucaritamiśra understands the reference of śābda 

differently and forcedly.

12　See Kataoka [2011a:I xxi–xxii].
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1.1.3 vṛttikāragrantha 10//697 

1.1.4 nirālambana 200.5 + 1 indravajrā//898.5 

śūnya 261.5 + 1 indravajrā + 1 drutavilambita//1162 

anumāna 186 + 2 indravajrā//1350 

śabda 110 + 1 indravajrā//1461 

upamāna 51 + 1 indravajrā + 2 mālinī//1515 

arthāpatti 86 +1 upajāti + 1 indravajrā//1603 

abhāva 55 + 2 upajāti + 1 mālinī//1661 

1.1.4b citrākṣepa 15//1676 

1.1.5 saṃbandhākṣepa 46//1722 

sphoṭa 136 + 1 indravajrā//1859 

ākṛti 76.5//1935.5 .............................................. (1) 

apoha 176//2111.5 ............................................ (2) 

vana 96.5 + 1 mālinī//2209 ............................... (3) 

saṃbandhākṣepaparihāra 141.5//2350.5 

citrākṣepaparihāra 23 + 1 vaṃśasthavila + 1 indravajrā

+ 1 mālinī//2376.5 

ātman 147 + 1 upajāti//2524.5

(6) śabdanityatva 443 + 1 indravajrā//2968.5 

(7) vākya 369//3337.5 

(8) veda 14 + 1 upendravajrā//3352.5（13）

This chart suggests that the three sections comprise a single section. 

Furthermore the contextual structure of the corresponding Śābarabhāṣya 

suggests the same. Śabara opens the ākṛti section with a question: What is the 

meaning of the word “cow” (F 40.13: atha gaur ity asya śabdasya ko ’rthaḥ)? After 

explaining that one unquestionably perceives ākṛti, Śabara introduces the 

problem of the vana (forest), a case which might contradict Śabara’s view. After 

13　Ratnakīrti (RNĀ1 38.14; RNĀ2 52.19) calls the Ślokavārttika adhyuṣṭasahasrikā, a 

work of 3500 verses. 
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explaining that the example of the vana is irrelevant to the present discussion, 

Śabara concludes the entire discussion of ākṛti and connects it with Jaiminisūtra 

1.1.33 (F 42.10–11: ata upapannaṃ jaiminivacanam “ākṛtiḥ padārthaḥ” (1.3.33) 

iti. yathā cākṛtiḥ śabdārthas tathopariṣṭān nipuṇataram upapādayiṣyāma iti). 

1. Justification of the existence of ākṛti  F 40.13–17 

2. Apparently contradictory cases such as vana F 40.18–42.9 

3. Conclusion     F 42.10–11  

Thus we may better regard the three sections as comprising a single section as 

follows. 

Broader ākṛti Section (or śābda section) 

1. ākṛti 

2. apoha 

3. vana 

4. Manuscripts
Ōmae [1998], a Japanese translation of Ślokavārttika sphoṭa vv. 1–9, gives in the 

introduction detailed information of published editions and manuscripts of the 

Ślokavārttika and its commentaries (Tātparyaṭīkā, Kāśikā, Nyāyaratnākara) for 

the sphoṭa section. Shida [2013], a study of Kāśikā manuscripts of the śabda-

nityatvādhikaraṇa, investigates in detail the relationship of Kāśikā manuscripts 

for that section. In preparing the present edition of the apoha section of the 

Kāśikā four manuscrips are consulted. 

A1 A manuscript preserved in the Adyar Library, Chennai, No. 38.G.5-5, 

63359, TR 66-5. Paper. Devanāgarī. pp. 2613.4–2651.8. (TR 66-7, a 

manuscript of the same series, is designated by Shida as TA.) 

G1 A manuscript preser ved in the Government Oriental Manuscript 

Library (GOML), Chennai, R. 3778, S.R. 2126. Paper. Devanāgarī. pp. 
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390.3–407.4. (Designated as TG by Shida) 

K1 A manuscript preserved in the Oriental Research Institute & Manuscript 

Librar y (ORI), University of Kerala, C.O.L. No. 1333. Palm Leaf. 

Malayalam script. ff. 22r8–26r9. (Designated as K1 by Shida) 

S1 A manuscript preserved in the Sarasvatī Bhavan Library, Varanasi, No. 

29032. Paper. Devanāgarī. ff. 378r1–386v1. (Designated as S by Shida) 

See Shida [2013] for analyses of the characteristic features of the readings of 

these manuscripts and their internal relationship. 

5. Sucaritamiśra, Jñānaśrīmitra and Ratnakīrti
Sucaritamiśra is referred to by the name Kaumārila by Jñānaśrīmitra and 

Ratnakīrti when they quote Sucaritamiśra’s passage from the section of apoha. 

JNĀ 212.20–21 (≈RNĀ1 56.20–21, RNĀ2 61.25–27): yac coktaṃ kaumārilaiḥ 

“sabhāgatvād eva vastuno nāsādhāraṇyadoṣaḥ (nāsādhāraṇyadoṣaḥ] em.; na 

sādhāraṇyadoṣaḥ ed.). vṛkṣatvam hy anirdhāritabhāvābhāvaṃ śabdād 

avagamyate. tayor anyatareṇa śabdāntarāvagatena saṃbadhyate” iti.  

The quoted text corresponds to Kāśikā ad Ślokavārttika apoha v. 1 (§3.6). 

yad api sādhāraṇagrahaṇād anyanivṛttiniṣṭḥatvam uktam, tad api sabhāgatvād 

eva vastunaḥ pratyuktam. vṛkṣatvaṃ hy anirdhāritabhāvābhāvaṃ śabdād 

avagataṃ tayor anyatareṇa śabdāntarād avagatena saṃbadhyata iti na 

nopapannam. (A1 2634.3–7)

In the Yoginirṇayaprakaraṇa Jñānaśrīmitra refers to Sucaritamiśra (in particular 

to Kāśikā ad Ślokavār ttika codanā 114 and pratyakṣa 29) with the names 

Kaumārila (JNĀ 342.8) and Kāśikākāra (JNĀ 342.12–13). Ratnakīrti refers to 

Kāśikākāra at RNĀ1 8.25–9.12 (=Kāśikā I 217.17–218.13), 16.25–26 (=Kāśikā I 

217.19–20), 22.3–4 (=Kāśikā I 133.10–12) and 42.4–7 (=Kāśikā III 16.14–17). 
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6. Sucaritamiśra and Vācaspatimiśra
6.1. After presenting the Buddhist view (§2–§2.4.5) and then announcing the 

star t of his own refutation (§3: iti yair uktam, tān pratīdam uttaram), 

Sucaritamiśra first questions the locus (āśraya) of apoha (§3.1). This strategy 

can be traced back to Kumārila (Ślokavār ttika apoha vv. 3–9). In §3.1.3 

Sucaritamiśra refers to Dharmottara’s view that the āropita (fabricated) is the 

locus of agonivṛtti. He then criticises this view in §3.1.3.2 by investigating the 

āropita, observing that it has a conceptual cognition (kalpanā) as its material 

cause (upādāna). 

Kāśikā §3.1.3.2: nāpy anugatiḥ kalpanopādānasya. evaṃ hi tat 

kalpanopādānaṃ bhavati yadi tadutpāda utpadyata iva tannāśe 
naśyatīva, nānyathā. 

Furthermore, recurrence is impossible for something that has a conceptual 

cognition as its material cause. For, X is [regarded as] having conceptual 

cognition as its material cause, if X appears to arise when conceptual 

cognition has arisen and if X appears to perish when conceptual cognition 

has perished, and not otherwise. 

The fabricated image, because it is caused by a conceptual cognition 

(kalpanopādāna: having a conceptual cognition as its material cause), must be 

different in each instance of conceptual cognition and therefore cannot have 

recurrence (anugati). In other words, it is not the case that the same āropita 

recurs in different cases of conceptual cognition. Thus, the āropita cannot be 

common (sādhāraṇa) to all instances of conceptual cognition. Fabricated images 

are different in each case of fabrication and therefore cannot be the universal 

meaning of a word such as “cow”. 
Vācaspatimiśra, on the other hand, no longer resorts to the critique of locus 

in the Nyāyakaṇikā. He is more direct to the point when he criticises 

Dharmottara’s view. Immediately after introducing Dharmottara’s view and 
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commenting on Maṇḍanamiśra’s original passage, he first picks up the issue that 

the fabricated image cannot be universal because it must be different in each 

case of conceptual cognition. His explanation, the basic idea of which is similar to 

Sucaritamiśra’s, is more concise than that of Sucaritamiśra. 

Nyāyakaṇikā Stern 1396.10–12: ayam abhisandhiḥ. na khalu vikalpānām 

alīkaprakāśane ’pi samānaviṣayatvasaṃbhavaḥ, prativikalpam alīkasya 
bhedāt. 
The following is intended [by Maṇḍanamiśra].（14） As is well known, it is 

impossible that conceptual cognitions share the same object even if they 

illuminate a false image, because the false image differs in each case of 

conceptual cognition.  

Related idioms, such as prativikalpam ... bhedāt (1396.11–12, 1400.3–4),  

prativikalpaṃ bhidyamānam (1388.6) and prativikalpam bhedena (1404.6), are 

repeatedly used by Vācaspatimiśra in his critique of apoha. This is indeed the 

philosophical point of consequence in criticising Dharmottara’s view.（15） In fact 

exactly this expression is used by Sucaritamiśra in §3.3.4, where he later 

summarises his previous explanation in §3.1.3.2.

§3.3.4: tan na, pratyuktatvād ekaviṣayatvasya vikalpānām. kalpanopādānānāṃ 

14　Of course it is impossible that Maṇḍanamiśra (660–720 AD) criticises Dharmottara 

(740–800 AD). Maṇḍanamiśra enumerates possible interpretations of the Buddhist notion 

of  kal panā. The f i f th candidate is arūpas yāropaḥ, which Vācaspat imiśra 

(anachronistically) identifies as that of Dharmottara by paraphrasing arūpasya as alīkasya.

15　Jayanta ’s manner of refutation is dif ferent from that of Sucaritamiśra and 

Vācaspatimiśra. See section 3.4.5.3 in Kataoka [2010b:178(103)–177(104)]: yas tu 

vikalpollikhita ākāro ’nupalabhyamānabhedaḥ, sa tebhyo vyatirikto ’vyatirikto vā. ... 

avyatiriktaś cet sa ākāraḥ, tarhi vikalpasvarūpavad bhidyata eveti kathaṃ tadaikyam. 

Jayanta’s argument is similar to Śrīdhara’s argument concerning vikalpākāra in 

Nyāyakandalī 679.9–10: kiṃ vikalpākāro vikalpavyatirikto ’vyatirikto vā. 
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prativikalpam āropitānāṃ bhedāt. 
This is not the case, because the view that conceptual cognitions share the 

same object is already refuted. For, the fabricated images, having conceptual 

cognitions as their material causes, differ in each conceptual cognition. 

One can also add Sucaritamiśra’s yāvadvikalpaṃ bhidyamāne in §3.4.1 as a 

relevant source. Considering that Vācaspatimiśra’s formulation of the idea is 

stable as seen in his frequent, fixed use of prativikalpaṃ bhedāt or the like 

whereas Sucaritamiśra’s formulation is still in flux and his use of partivikalpaṃ 

bhedāt is found only once in the present treatise, it is possible that Vācaspatimiśra 

borrows Sucaritamiśra’s expression prativikalpam āropitānāṃ bhedāt from his 

later explanation in §3.3.4.

Kāśikā:  prativikalpam āropitānāṃ bhedāt (§3.3.4)

  yāvadvikalpaṃ bhidyamāne (§3.4.1)

NKaṇ:  prativikalpaṃ bhidyamānam (1388.6)

  prativikalpam alīkasya bhedāt (1396.11–12)

  prativikalpaṃ tv alīkānāṃ bhedāt (1400.3–4)

  tadbhede bhedavatī (1402.13–14)

  jñānākārasyālīkasya vā prativikalpaṃ bhedena (1404.5–6)

6.2. The following example of a parallel passage also indicates Vācaspatimiśra’s 

proximity to Sucaritamiśra. 

N y ā y a k a ṇ i k ā  S t e r n  1 4 0 0 . 6 – 1 4 0 2 . 2 :  n a  k h a l u  ka l p a nā -
mātrādhīnasattvasya tadbheda ekatvam upapadyate. tad dhi tasyāṃ 
satyāṃ sad iva, tajjanmani jātam iva, tadvināśe vināśīveti 
kathaṃ tadbhede na bhidyeta.（16）

16　Cf. NVTṬ 446.8–9: tad [=alīkabāhyatvaṃ] vikalpanādhīnam. utpannāyāṃ 

kalpanāyām utpannam iva, vinaṣṭāyāṃ vinaṣṭam iva, vikalpanābhede bhinnam iva na 
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As is well known, it is impossible for X, whose existence is solely dependent 

on conceptual cognition, to be one, when conceptual cognition is different. 

For such a thing appears to exist when conceptual cognition exists, appears 

to arise when conceptual cognition has arisen, and appears to perish when 

conceptual cognition has perished. Therefore, how can it fail to be different 

if conceptual cognition is different?  

The basic point that the arising and perishing of the fabricated (āropita) 

correspond to those of conceptual cognition (kalpanā) is the same in both texts. 

The formulation with iva is also shared in both. In the Nyāyakaṇikā the case of 

existence (sad iva) is added to Sucaritamiśra’s two cases, i.e. arising (utpadyata 

iva → jātam iva) and perishing (naśyatīva → vināśīva). In NVTṬ 446.8–9 the 

case of existence is not mentioned, but vikalpanābhede bhinnam iva is added. 

There are minor dif ferences between the Kāśikā and the Nyayakaṇikā with 

regard to the choice of synonymous words, such as utpāde/janmani, utpadyate/

jātam, nāśe/vināśe and naśyati/vināśi. 

Sucarita:  tadutpāda utpadyata iva, tannāśe naśyatīva 

Vācaspati:

NKaṇ  tasyāṃ satyāṃ sad iva, tajjanmani jātam iva, tadvināśe vināśīva  

NVTṬ utpannāyāṃ kalpanāyām utpannam iva vinaṣṭāyāṃ vinaṣṭam 

iva, vikalpanābhede bhinnam iva

Sucaritamiśra’s kalpanopādānasya, which at first sight is ambiguous, is rephrased 

in the Nyāyakaṇikā as kalpanāmātrādhīnasattvasya, which is more explanatory 

and easily understood.（17） In NVTṬ 446.8 it is paraphrased as vikalpanādhīna.（18） 

śakyam ekatvena pratipattum. 

17　See also a similar expression kalpanādhīnatvam in the Nyāyakaṇikā (Stern 1406.6). 

18　Among Vācaspatimiśra ’s works the Nyāyakaṇikā precedes the NVTṬ. The 

Nyāyakaṇikā is his first work. See Acharya [2006:xxxi]. A possible sequence of them is 
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Śrīdhara’s explanation, which deals with vikalpākāra instead of alīka, is similar to 

Vāc a s p a t i m i ś r a ’s  i n  i t s  f o r m u l a t i o n .（19） T h e r e  h e  u s e s  v i k a l p a i -

kādhīnasvabhāvatvāt. (See section 7 in the present introduction for the dates of 

completion of Vācaspatimiśra ’s Nyāyasūcīnibandhana  and Śr īdhara ’s 

Nyāyakandalī.)

Sucarita:   kalpanopādānasya

Vācaspati (976 AD): kalpanāmātrādhīnasattvasya, vikalpanādhīnam

Śrīdhara (991 AD):  vikalpaikādhīnasvabhāvatvāt

6.3. The following example also confirms Vācaspatimiśra’s proximity to 

Sucaritamiśra. 

Kāśikā §2.3: astu tarhi kalpitam alīkaṃ śabdārthaḥ. astu tāvat, kathaṃ tad 

anyanivṛttirūpam. evaṃ hi pratibhāsānuguṇatayā vidhirūpa eva śabdārthaḥ 

kalpito bhavet, na tv apoharūpaḥ. ekavidhināntarīyako hy anyāpohaḥ, na 

pratītikṛtaḥ.（20）

Nyāyakaṇikā 1402.13–1404.1: na ceyam anyavyāvṛttir api kalpanānirmitā 

tadbhede bhedavatī sādhāraṇī bhavitum arhati. ata eva vidhirūpam api 

as mentioned in his Bhāmatī, although the exact place of 6 is not certain in terms of 

the internal evidence: 1. Nyāyakaṇikā, 2. Tattvasamīkṣā, 3. Tattvabindu, 4. 

Nyāyavār ttikatātpar yaṭīkā, 4a. Nyāyasūcīnibandhana, 5. Tattvakaumudī, 6. 

Tattvavaiśāradī, 7. Bhāmatī. 

19　Nyā yakanda l ī  6 7 9 . 1 6 – 1 7 :  bāhya tvenā r op i t o  v ika lpākā ra  vikalpai -
kādhīnasvabhāvatvād vikalpe jāyamāne jāyamāna iva, vinaśyati 
vinaśyann iva pratīyamānaḥ prativikalpaṃ bhinna evāvatiṣṭhate.

20　Translation: “[Buddhist:] Then let something postulated and false be the meaning of 

a word. [Mīmāṃsaka:] Well, let it be, but then how can it be negative? For, because it 

yields an appearance [in a cognition], something only positive, and not of the nature of 

exclusion, would have been postulated as a word-meaning. For the exclusion of the 

other is inseparable from the affirmation of a thing and not made up by a cognition.” 



東洋文化研究所紀要　第 165 册

― 349 ―（14）

kalpitaṃ gotvam.（21）

In the Kāśikā the Buddhist opponent proposes something postulated (kalpita) 

and false (alīka) as the word-meaning which is supposed to be common 

(sādhāraṇa) and not unique in each instance of language use. The proponent, 

however, points out the defect that then a word-meaning would be positive 

(vidhirūpa) and not negative (nivṛttirūpa, apoharūpa) for the Buddhist, who is 

supposed to claim, following his predecessors such as Dignāga, that anyāpoha, 

i.e. exclusion of the other, and not real universals such as cowness, is the word-

meaning. Vācaspatimiśra’s proponent points out the same defect in the same 

manner.（22）

Kāśikā:  vidhirūpa eva ... kalpito bhavet

NKaṇ:  vidhirūpam api kalpitaṃ

Vācaspatimiśra additionally mentions the defect of uniqueness with concision. 

His expression of the reason tadbhede bhedavatī is similar to Sucaritamiśra’s 

prativikalpaṃ bhedāt mentioned above. 

6.4. When referring to the view of Dharmottara and his followers, there is a 

slight dif ference in the presentations by Sucaritamiśra and Vācaspatimiśra, 

although they agree in principle.（23） According to Sucaritamiśra, the Buddhists 

21　Translation: “Furthermore, this [false thing], even if it is of the nature of the 

exclusion from the other, because it is produced by a conceptual cognition, is different 

when the conceptual cognition differs; therefore it cannot be common. Because of the 

same reason cowness is postulated as something positive, too.” 
22　Jayanta’s formulation of this issue is quite different. See section 2.4 in Kataoka 

[2009:470(29).9–469(30).1]: nanv evam āropitākāraviṣayā eva vikalpā uktā bhavanti. 

vyāvṛttiviṣayatvavācoyuktir ananvitety uktam.

23　Vācaspatimiśra refers to these Buddhists, i.e. Dharmottara and his followers, as 

nirākārajñānavādins (1392.9) in comparison to another group of Buddhists whom he 
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who endorse this view accept the word-meaning as something merely 

conceptually constructed (kalpita), fabricated (āropita), false (alīka) and unreal 

(nistattva). Similarly, Vācaspatimiśra consistently glosses the same view with the 

term alīka in the Nyāyakaṇikā. Both are based on Dharmottara’s original idea, e.g. 

found in the opening verse of his Apohaprakaraṇa.（24）

  

Dharmottara: rūpam ... buddhir no na bahir ... nistattvam āropitam

Sucarita: kalpitaṃ nistattvam alīkam (§2.1.7), kalpitam alīkam (§2.3), 

āropitam eva rūpam (§3.1.3), āropitākāraḥ (§3.4.3)

Vācaspati: alīka

In the final part, however, as a conclusion to his entire discussion, Vācaspatimiśra 

suddenly refers to this fabrication view, without further explanation, with a 

different term alīkabāhyatva/alīkabāhyatā, even though he had consistently used 

the term alīka up to this point.（25） He also uses the same term alīkabāhyatva 

several times in the Nyāyavārttikatātparyaṭīkā, there accompanied by a brief 

explanation introducing the notion.（26）

This view that a word-meaning is the externality (bāhyatva) of something 

false (alīka) is found neither in Dharmottara’s Apohaprakaraṇa（27） nor in Jayanta’s 

Nyāyamañjarī. It is only later, historically speaking, that the externality of the 

refers to as jñānākāravādins (1390.8) or sākāravādins (1390.11). Sucaritamiśra refers 

to the latter as jñānākāravādins in §2.3.3.5. 

24　The opening verse is quoted in the apparatus to §2.1.7. 

25　Nyāyakaṇikā  Ster n 1412.9–10: jñānākārālīkabāhyatvayor  abhilāpenā -

śakyasamayatvāt; Stern 1414.5–6: sā jñānākārālīkabāhyatābhyāṃ nivartamānā ... .

26　NVTṬ 441.22–442.4: yathāha bhadantadharmottaraḥ ... iti, tathāpi vikalpajñānād 

bāhyābhimukhī pravṛttis tadarthināṃ na syāt. tasmād alīkabāhyatvam eṣāṃ viṣayaḥ; 

446.7: alīkabāhyatvam; 446.16: alīkabāhyatvasya; 446.19: alīkabāhyatāyāḥ. 

27　See, e.g. AP 238.21: dṅos po med pa rnam par rtog pa’i yul yin no (JNĀ 230.1: avastu 

vikalpaviṣayaḥ) and AP 253.15–16: des na rnam par rtog pas sgro btags pa’i don ’di ni 

gtan med pa yin no/ (*tasmād vikalpenāropito ’rtho ’yam atyantāsan.)
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fabricated is mentioned. Jñānaśrīmitra refers to the views of āropita and 

āropitabāhyatva (which he explicitly analyses as āropitasya bāhyatva) as 

alternatives attributed to Dharmottara.（28）

JNĀ 229.24: tatrāropitam āropitabāhyatvaṃ vā 

Śrīdhara also mentions āropitabāhyatva and provides an explanation.（29） It is 

probable that the latter, alternative view, i.e. the view of alīkabāhyatva/

āropitabāhyatva, was developed later by followers of Dharmottara, i.e. 

nirākārajñānavādins, and that Vācaspatimiśra’s reference reflects a recently 

modified view of his Buddhist opponents. Prajñākaragupta (775–840 AD), for 

example, refers to āropitabāhyarūpam when criticising an opponent,（30） whom a 

commentator Yamāri correctly identifies to be Dharmottara.（31） This expression, 

28　JNĀ 229.16: yaṭ ṭīkākāraḥ āropitasya bāhyatvaviṣayau vidhiniṣedhāv iti; 229.20: 

nāropitasya bāhyatvādikaṃ spṛśati lokaḥ; 229.23: ataḥ kim āyātam āropita-

bāhyatvavidhiniṣedhayoḥ ;  230.2: ata eva tadbāhyatvam api na pratibhāsi, 

taddharmatvāt.

29　Nyāyakandalī 680.4. See also Sen [2011:190].

30　PVA 615.15: nanv āropitabāhyarūpam. It is not clear to me how to construe the 

compound: 1. āropitaṃ bāhyaṃ rūpam, 2. āropitasya bāhyaṃ rūpam, or 3. āropitaṃ 

bāhyaṃ rūpaṃ yasya. Considering Jñānaśrīmitra’s analysis of āropitabāhyatva as 

āropitasya bāhyatva, 2 seems most likely. But 3 is also possible if one takes into 

consideration Karṇakagomin’s analysis of adhyavasitatadbhāvasvarūpam (in PVSV 

42.16) as adhyavasitatadbhāvam āropitabāhyabhāvaṃ svarūpaṃ yasya tat tathā in 

PVSVṬ 181.16 (having a svarūpa on which externality is superimposed), although it is 

true that Karṇakagomin’s āropita (“superimposed”) in this case does not have the 

same connotation as Dharmottara’s āropita and therefore is not directly relevant.

31　I thank Masahiro Inami for the present reference in PVA and Yamāri’s attribution. It 

seems that Prajñākaragupta, while criticising Dharmottara, a representative negativist 

(pratiṣedhavādin), has adopted (or stolen) good points of Dharmottara’s idea and 

accused him falsely by attributing to him a defect that a positivist (vidhivādin) may 
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used only once in PVĀ, appears still immature in terms of terminology and the 

degree of fixation in comparison to the later, frequently used alīkabāhyatva or 

āropitabāhyatva. 

Prajñākara:  āropitabāhyarūpam 

Sucarita:               ―
Vācaspati: alīkabāhyatva/alīkabāhyatā 

Jñānaśrī:  āropitabāhyatva/āropitasya bāhyatva

Śrīdhara:  āropitabāhyatva

Sucaritamiśra’s silence,（32） the brevity of Vācaspatimiśra’s note, and the developed 

terminology of alīkabāhyatva all these suggest Sucaritamiśra’s anteriority over 

Vācaspatimiśra rather than the opposite. It is possible that in the Nyāyakaṇikā 

Vācaspatimiśra basically relies on Sucaritamiśra’s critique of apoha and adds to it 

a piece of new information, reflecting a recent trend, without going into detail. 

6.5. Kataoka [2003:30-31, n. 64] points out other examples of parallel passages in 

have. As Jayanta describes, śabdār tha is nothing positive at all for Dharmottara  

(Kataoka [2009:468(31)11]: na kiṃcid eva). Prajñākaragupta, in response to his 

opponent (i.e. Dharmottara), similarly describes śabdārdha as na kiṃcid api (615.12) 

and arūpa eva śabdārthaḥ (615.24). Furthermore, he rejects the opponent’s notion 

āropitabāhyarūpam for the reason that it is still positive, as shown in his reply rūpaṃ 

tasya vidyata eva (615.15), “there still remains a positive aspect in your āropita-

bāhyarūpam.” 
32　In §2.2.3 and 2.2.4 Sucarita mentions the externality (bāhyatva) of an internal image 

(vikalpākāra, grāhyākāra). Vācaspatimiśra refers to the same notion (svākārabāhyatva) 

in NVTṬ 441.9. See the apparatus to §2.2.3. Sucaritamiśra’s reference to the bāhya-

tvagrahaṇaṃ tv āropitasya (§3.9) is not directly relevant to the present issue of 

āropitabāhyatva in place of āropita, because §3.9 is a response to §2.4.3 (atyanta-

visadṛśasya bāhyatvagrahaṇam), which deals with the identification (tādrūpyagrahaṇa) 

of the object of a conceptual cognition with an external object. 
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the works of Sucaritamiśra and Vācaspatimiśra. 1. Description of virodha in 

arthāpatti: Kāśikā III 160.12–16 ≈ NVTṬ 392.11–18; 2. Pūrvapakṣin’s criticism of 

abhāvapramāṇa: Kāśikā III 204.4–9 ≈ NVTṬ 89.4–5; 3. Description of a person’s 

absence from home: Kāśikā III 204.16–19 ≈ NVTṬ 89.10–15. Stern, an editor of the 

Nyāyakaṇikā, points out in the apparatus following parallel passages: Kāśikā II 

7.13–17 (ad autpattika 15) ≈ NKaṇ 198.3–206.2. In Kāśikā ad Ślokavārttika autpattika 

15, where Sucaritamiśra presents long digressive discussions, he incorporates 

Maṇḍanamiśra’s arguments found in the Vidhiviveka.（33） As a natural consequence 

there are a lot of parallel arguments found in the Kāśikā and the Nyāyakaṇikā.（34）

7. Sucaritamiśra’s date: a hypothesis
According to Slaje [1986:274], Jayanta and Vyomaśiva are contemporaries, and 

Bhāsarvajña is a younger contemporary of Vācaspatimiśra. Jayanta mentions the 

name of King Śaṅkaravarman (reg. 883–902 AD) in his Nyāyamañjarī (Kataoka 

[2004:178(175).4]) and Āgamaḍambara (Dezső [2005:122.14]). Dharmottara’s 

critique of adhyavasāya is incorporated into Trilocana’s now lost work, also called 

Nyāyamañjarī (Kataoka [forthcoming2]).（35） The relationship between Jayanta 

and Trilocana is not clear. Probably they are not known to each other also due to 

their spatial distance. Considering the similar degree of development of their 

theories of vyāptigraha, one can roughly place them in a similar era (Kataoka 

[2003:14]).（36） Vyomaśiva is dependent on Śaṅkarasvāmin (720/730–780/790 AD) 

33　Vidhiviveka Stern 236.1–242.1: sa khalu śabdabhedo vā liṅādiḥ, tadvyāpārātiśayo vā 

pravṛttihetur upeyate, arthabhedo vā. → Kāśikā II 7.20–21: vidhir hi śabdabhedo vā 

liṅādiḥ, tadvyāpārātiśayo vā, ko ’pi tadarthabhedo vā. 

34　I thank Hugo David for this reference. 

35　AP 238.9–22: ci ste lhag par źen pa źes bya ba ’di ci yin/ ci ’dzin pa yin nam/ ’on te 

byed pa yin nam/ de ste sbyor ba yin nam/ ci ste sgro ’dogs pa yin/ ...→Trilocana’s work 

quoted in RNĀ1 128.1–11=RNĀ2 135.5–15 (≈NVTṬ 441.11–22): trilocano ’pīttham 

adhyavasāyaṃ dūṣayati. ko ’yam adhyavasāyaḥ. kiṃ grahaṇam, āhosvit karaṇam, uta 

yojanā, atha samāropaḥ. …
36　See also Slaje [1986:266–277]: “Das weist ein weiteres Mal auf die zeitliche Nähe zu 
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and quoted by Śrīdhara, who completed the Nyāyakandalī in the Śaka year 913, 

i.e. 991 AD (Slaje [1986:245–246], Acharya [2006:xxviii]). Śrīdhara criticises 

Bhāsarvajña’s negative views on some guṇas.（37） Śālikanātha seems to refer to 

Trilocana’s view (Kataoka [2003:28, n. 43 and n. 44]).（38） Bhāsarvajña seems to 

presuppose Śā l ikanātha ’s view (Kataoka [2003:16]).（39） It  seems that 

Sucaritamiśra criticises the views of Trilocana（40） and Śālikanātha (Kataoka 

Jayanta hin, und macht wahrscheinlich, daß Vyomaśiva der Periode Trilocana - 

Vācaspati entweder vorangeht, oder aber ein älterer Zeitgenosse Trilocanas war.”
37　See, for example, their discussions on pṛthaktva and vibhāga. NBhūṣ 160.23: 

pṛthakatvasyāpi guṇatvam ayuktam, bhinnatvasyaiva pṛthag iti vyavahārahetutvāt. → 

Nyāyakandalī 343.9–10: itaretarābhāvanimitto ’yaṃ vyavahāra iti cet, na, pratiṣedhasya 

vidhipratyayaviṣayatvāyogāt. NBhūṣ 161.2–5: vibhāgo ’pi saṃyogābhāvalakṣaṇatvān na 

guṇaḥ. ... vibhāgābhāve kutaḥ saṃyoganivṛttir iti cet, na, karmaṇa eva saṃyoga-

nivartakatvāt. → Nyāyakandalī 369.9–10: saṃyogābhāve vibhaktapratyaya iti cet. asati 

vibhāge saṃyogābhāvasya kasmād utpādaḥ. karmaṇā kriyata iti cet. 

38　Lasic [2000a:32.11–12][2000b:32.14–15]: asmākaṃ tu bhūyodarśanasahāyena 
manasā tajjātīyānāṃ saṃbandho gṛhīto bhavati. → Prakaraṇapañcikā 203.19: 

bhūyodarśanasaṃskārasacivaṃ mano bahir api pravartate.

39　Prakaraṇapañcikā 204.7–16: atrocyate. agnidhūmādīnāṃ tāvat *saṃyogā-

disaṃbandhaḥ (saṃyogādisaṃbandhaḥ] Wai ms. f. 40r1; saṃyogasaṃbandhaḥ ed.) 

pratyakṣādibhir avasīyate. … tathā ca deśakālānavacchinnaḥ prathamam 

agnidhūmayoḥ saṃyogalakṣaṇaḥ saṃbandho dvayor apy avagamyate. ... tenāgner 

dhūmasaṃbandhasya kālāvacchedo ’nupraveśyate. dhūmasya tu kadācid apy 

agnisaṃyogarahitasyāvagamo nāsti. → Nyāyabhūṣaṇa 218.18–20: tathā hi “yatra 

dhūmas tatrāgniḥ, tadrahite nāsti dhūmaḥ” ity ayam avinābhāva ucyate. sa ca 

visphāritena sāgnyanagnideśasaṃbaddhena cakṣuṣā prathamam api gṛhyate. 219.10–

11: tasmāt sarvavyaktyagrahe ’pi gṛhīta evāgnidhūmayor avinābhāvaḥ pratyakṣeṇeti.

40　Kāśikā III 14.7–8: saṃskārato vyavastheti cet, na, smṛtihetutvāt.
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[2003:16]).（41） Śālikanātha is quoted by Vācapatimiśra.（42） After rejecting 

41　(1) Prakaraṇapañcikā 204.7: agnidhūmādīnāṃ tāvat saṃyogādisaṃbandhaḥ 

pratyakṣādibhir avasīyate. → Kāśikā III 14.16–17: sāhityam agnidhūmayoḥ saṃbandhaḥ. 

sa ca prathamasamadhigamasamaya eva saṃviditaḥ. 

(2) Prakaraṇapañcikā 204.12–13: tathā ca deśakālānavacchinnaḥ prathamam 

agnidhūmayoḥ saṃyogalakṣaṇaḥ saṃbandho dvayor apy avagamyate. → Kāśikā III 

14.17–18: anavacchinnadeśakālaś cāgnidhūmayoḥ saṃbandho bhāsate. 

(3) Prakaraṇapañcikā 204.9: deśakālāv api ca viśeṣaṇatayaivāvabhātaḥ. → Kāśikā III 

14.18: na hīdānīm atra vā tayoḥ saṃbandha iti bhavati matiḥ. 

(4) Prakaraṇapañcikā 204.10–12: sannihitadeśatāvartamānakālatā hīdantā, sāpi 

viśeṣaṇam eva. evaṃ ca deśakālābhyāṃ saṃyogādisaṃbandhena ca viśiṣṭau dravya-

bhūtau vahnidhūmāv evāvagamyete, na punar deśakālābhyāṃ saṃbandhasya 

viśiṣṭasyāvagatiḥ. tathā hi “saṃyuktāv imau” iti pratipattiḥ, na punar “ayam anayoḥ 

saṃyogaḥ” iti. → Kāśikā III 14.18–20: api tarhi sannihitavartamānayor evedantayā 

pratibhāsamānayor deśakālau saṃbandhaś ca tayor viśeṣaṇam “imau saṃbaddhau” iti, 
na “idānīm atra vā saṃbandhaḥ” iti. 
(5) Prakaraṇapañcikā 204.22–205.1: nanv agnāv asaṃyogasyāpi darśanād adṛṣṭo ’py 

asyāsaṃyogo dhūmam api (dhūmam api] Wai ms. f. 40v1; dhūmam ed.) praty āśaṅkām 

āvahati. ucyate. vahner ārdrendhanasaṃyogopādhiko dhūmasaṃyoga iti, tadabhāve 

bhaved vahner dhūmasaṃyogābhāvaḥ. dhūmasya tu vahnisaṃyogo naupādhikaḥ, 

katham “asau na saṃbhavati” ity āśaṅkyeta. → Kāśikā III 14.23–26: vahnir hi dhūmena 

saṃyuktaḥ saṃvedito ’pi kadācid vidhūmo dṛśyate. tatrārdrendhanādir upādhir 

anupraviśati. na tu svābhāviko ’gner dhūmena saṃbandha iti niścīyate. taddarśanāc ca 

dhūme ’pi bhavati śaṅkā “kadācid aupādhikaḥ pāvakenāsyāpi saṃbandhaḥ” iti. 
(6) Prakaraṇapañcikā 205.1–2: katham anaupādhikatvāvagamaḥ. prayatnenāpy 

anviṣyamāṇa aupādhikatvānavagamāt. tac caitad bhūyodarśanāyattam. → Kāśikā III 

14.26–28: sā bhūyodarśanena nivartyate. ... prayatnenāpi cānviṣṭo na dṛṣṭa upādhiḥ 

“nāsti” iti niścīyate.

42　Prakaraṇapañcikā 398.14–399.1: atrocyate. kathaṃ punar iyaṃ lakṣaṇā. vācyasyā-

r thasya vākyār the saṃbandhānupapattitaḥ/ tatsaṃbandhavaśaprāptasyānvayāl 

lakṣaṇeṣyate// iti saṃgrahaślokaḥ. → Tattvabindu 156.5–7: tathāha kaścit ̶ 

“vācyasyārthasya vākyārthe saṃbandhānupapattitaḥ/ tatsaṃbandhavaśaprāptasyānvayāl 
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Naiyāyika predecessors’ views of vyāptigraha, including that of Trilocana, 

Vācaspatimiśra presents his own view which is possibly influenced by 

Sucaritamiśra’s view (Kataoka [2003:17]).（43） Of the present part of the Kāśikā, 

too, one can find parallel passages in Vācaspatimiśra’s works, the Nyāyakaṇikā 

and the Nyāyavārttikatātparyaṭīkā. Vācaspatimiśra’s understanding of apoha, e.g. 

apoha as alīkabāhyatva, possibly shows a later stage than that of Sucaritamiśra. 

Jñānaśrīmitra (ca. 1000–1050 AD) criticises Trilocana, Sucaritamiśra and 

Vācaspatimiśra. He also refers to the author of the Nyāyabhūṣaṇa, i.e. 

Bhāsarvajña.（44） Thus, one can draw a chart concerning the relationships of these 

authors in relation to Sucaritamiśra as follows.（45）

lakṣaṇeṣyate//. See Śāstrī [1961:56–57] for other examples. 

43　Kāśikā III 12.11–12: … darśanasaṃghātaḥ pūrvatanadarśanāhitasaṃskārasacivam 

antimaṃ pramāṇāntaraṃ vā bhūyodarśanaprabhavam; 12.17–18: purastanānekadarśa-

nāhitasaṃskārasahāyam antimaṃ tu darśanaṃ ...; 16.12–15: prācīnānekadarśanajanita-

saṃskārasahāye carame darśane cetasi cakāsti dhūmasya vahniniyatasvabhāvatvaṃ 

ratnatattvam iva parīkṣamāṇasya …; 18.7–8: darśanādarśanasahakṛtendriyasyaiva 

vastusvabhāvāvadhāraṇam aparokṣaṃ jāyate. → Nyāyavārttikatātparyaṭīkā ad 1.1.5 

(136.22–23): tasmād abhijātamaṇibhedatattvavad bhūyodarśanajanitasaṃskārasahāya-

m indriyam eva dhūmādīnāṃ vahnyādibhiḥ svābhāvikasaṃbandhagrāhīti yuktam 

utpaśyāmaḥ; 136.9: pratyakṣasaṃbandhiṣu pratyakṣeṇa; 137.1–2: evaṃ mānāntara-

vidi tasaṃbandhiṣu mānāntarāṇy  eva yathāsvaṃ  bhūyodarśanasahāyāni 

svābhāvikasaṃbandhagrahaṇe pramāṇam unnetavyāni. 

44　22.17 (bhūṣaṇakāraḥ), 214.22 (bhāṣaṇaṃ bhūṣaṇasya), 215.8 (dūṣaṇaṃ bhūṣaṇena), 

224.4 (bhūṣaṇasya), 236.3 (bhūṣaṇakāraḥ), 252.24 (bhūṣaṇavikalpāvakāśaḥ), 304.22 

(bhūṣaṇakāraḥ), 341.16 (nyāyabhūṣaṇasya).

45　Yamakami [1999], a detailed study of the pratyakṣa chapter of the Nyāyabhūṣaṇa, 

concludes that Jayanta predates Bhāsarvajña by a few decades, and that Bhāsarvajña 

somewhat predates Vācaspatimiśra (Yamakami [1999:8]). 
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Durvekamiśra (975–1025 AD) quotes from Vācaspatimiśra’s works verbatim, and 

the disputed year “898” in the Nyāyasūcīnibandhana can be understood as Śaka 

year, i.e. 976 AD (Acharya [2006:xxviii]). Sucaritamiśra, therefore, was probably 

active mainly in the first half of the tenth century. 

8. Two Buddhist theories of apoha
Sucaritamiśra distinguishes between two Buddhist theories of apoha. 

Section 2.1.7: kas tasyā viṣayaḥ? svākāra evety eke. kalpitaṃ nistattvam 

alīkam ity anye. What is the object of that [conceptual cognition]? Some 

say that it is nothing other than [a cognition’s] own form, whereas 

others say that it is something postulated, unreal and false.  

A similar distinction is found in Jayanta’s Nyāyamañjarī. Jayanta systematically 

distinguishes between the two theories by using Maṇḍanamiśra’s terminologies 

concerning error (vibhrama). One theory is called ātmakhyātigarbhā saraṇiḥ (a 

line of thought arisen from ātmakhyāti) and the other is asatkhyātigarbhā saraṇiḥ 

Dharmottara (740–800) Śaṅkarasvāmin

↓ ↘ ↓
Trilocana Jayanta　　　Vyomaśiva

↓
Śālikanātha

↓ ↘
Sucaritamiśra

↓
Vācaspatimiśra Bhāsarvajña

↓ ↙
Jñānaśrīmitra (1000–1050)
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(a line of thought arisen from asatkhyāti).（46） A similar distinction between the 

two theories is also found in Vācaspatimiśra’s Nyāyakaṇikā. The object of 

conceptual cognition is either a cognition’s own form (jñānākāra) or something 

fabricated (alīka). The latter is replaced with the externality of the fabricated 

(alīkabāhyatva) in some cases.（47） One is the theory of jñānākāravādins (Stern 

1390.8, Gosvāmī 132.15)/sākāravādins (Stern 1890.11, Gosvāmī 132.18) and the 

other is that of nirākārajñānavādins (Stern 1392.9, Gosvāmī 132.23). As 

discussed in Kataoka [2009][2012], the former is attributed to Dharmakīrti and 

his proximate commentators such as Śākyabuddhi and the latter to Dharmottara.

Dharmakīrti/Śākyabuddhi Dharmottara 

svākāra kalpita/nistattva/alīka 

ātmakhyāti asatkhyāti 

jñānākāravādin nirākārajñānavādin

When presenting Dharmottara’s view, Sucaritamiśra closely follows Dharmottara’s 

explanations in the Apohaprakaraṇa. See, for example, the following passage in 

§2.4.1 which exactly corresponds to Dharmottara’s own words. 

Kāśikā  §2.4.1: yad bhāvābhāvasādhāraṇaṃ rūpam avasīyate ,  tad 

anyavyāvṛttiniṣṭham. 

AP 593(244)10–11: gaṅ źig dṅos po daṅ dṅos po med pa thun moṅ du źen pas 

ṅes par ’dzin pa de ni gcig las ldog pa ṅes pa lhur byed pa yin te/  

46　See sections 3.1 and 3.2 in Kataoka [2009:465(34)–463(35)].

47　svābhāsaṃ vālīkaṃ vā (Stern 1384.1); jñānapratibhāsasya vālīkasya vā (1388.2–3); 

jñānābhāso vālīkaṃ vā (1388.5); vijñānākārasya vālīkasya vā (1390.2); jñānākāro 

vālīkaṃ vā (1390.4–5); jñānākārasyālīkasya vā (1404.5); jñānākārālīkabāhyatvayor 

(1412.9); jñānākārālīkabāhyatābhyāṃ (1414.5–6); jñānākāram alīkaṃ vā (1418.8–9); 

alīkaṃ vā jñānākāraṃ vā (1418.12).



東洋文化研究所紀要　第 165 册

― 339 ―（24）

Parallel passages found in Dharmottara’s Apohaprakaraṇa are noted in the 

apparatus to the present edition. 
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[ 1 ]

— “ ”

[ 2 ]

5

[ 2.1 ]

[ 2.1.1 ]

,

,

, 10

3 ] Ślokavārttika apoha 1

10 ] Ślokavārttika ākr. ti 53:

2 ] A1G1K1 ; S1 3 ] A1G1K1 ;

S1 3 ] A1G1S1 ;

K1 3 ] A1G1S1 ;

om. K1 8 ] A1G1K1 ; S1 8 ] A1G1S1 ;

K1 8 ] A1G1K1 ; S1 9 ] A1G1S1 ; K1

10 ] S1 ; A1G1 ;

K1 11 ] A1G1 ; K1S1
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[ 2.1.2 ]

,

5

[ 2.1.3 ]

,

10

[ 2.1.4 ]

,

4 ] Kāśikā ad Ślokavārttika ākr. ti 53 (Adyar ms. No. 63359,

p. 2594.1–5):

,

,

9 Cf. Nyāyakan. ikā Stern 1382.12–13 (Gosvāmı̄ 131.14):

12 Cf. Nyāyakan. ikā Stern 1382.13–14 (Gosvāmı̄ 131.14–15):

,

2 ] A1G1S1 ; om. K1 2 ] S1 ; A1G1K1

3 ] A1G1 ; + K1 ; S1 4 ] K1 ; A1G1S1

5 ] K1S1 ; A1G1 5 ] A1G1K1 ; om.

S1 7 ] A1G1S1 ; om. K1 9 ] A1G1 ; + K1 ;

S1 9 ] A1G1 ; om. K1S1 9 ] K1S1 ;

A1G1 10 ] A1G1K1 ; S1 12 ]

A1G1K1 ; S1
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[ 2.1.5 ]

,

[ 2.1.6 ]

5

[ 2.1.7 ]

10

2 Cf. Nyāyakan. ikā Stern 1382.14–1384.1 (Gosvāmı̄ 131.15–16):

,

8 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apohaprakaran. a 585(236).6–7: rnam

par rtog pa rnams kyi yul gaṅ yin pa de sgra’i don yin no//

9 ⋅ ⋅ ⋅ ] Cf. Nyāyakan. ikā Stern 1382.8–9 (Gosvāmı̄

131.11–12):

; Pramān. aviníscaya ad I 4bc (Steinkellner 7.7):

2 ] A1G1K1 ; S1 2 ] A1G1K1 ;

S1 4 ] A1G1 ; K1 ; S1

5 ] A1G1 ; K1 ; S1 5

] A1G1K1 ; S1 8 ] K1S1 ; A1G1

8 ] A1G1S1 ; K1 9 ] A1G1K1 ; S1

9 ] A1G1K1 ; om. S1 9 ] A1G1 ; K1S1
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[ 2.2 ]

[ 2.2.1 ]

1 ] Cf. Nyāyamañjar̄ı II 26.5–8, Kataoka [2009:464(35).4–

7]:

; Nyāyakan. ikā

Stern 1384.1–3 (Gosvāmı̄ 131.16–17):

; Nyāyakan. ikā Stern

1390.9–11 (Gosvāmı̄ 132.17–18):

1 ] Cf. The opening verse of Dharmottara’s

Apohaprakaran. a, which is quoted in Nyāyamañjar̄ıgranthibhaṅga 132.25–28

and corrected by Ishida [2008:5] [forthcoming] as follows (cf. also Steinkellner

[1976] and Hattori [2006]):

( ] Ishida [forthcoming] ; Ishida [2008] )

; Nyāyamañjar̄ı II 26.1–3, Kataoka

[2009:465(34).10–464(35).1]: ,

( ] K1 ; ed. )

— ; Nyāyakan. ikā Stern 1392.9

(Gosvāmı̄ 132.23): ; Nyāyavārttikatātparya-

t. ı̄kā 441.21–442.3:

—

—

4 ⋅ ⋅ ⋅ ] Kāśikā ad abhāva 8 (III 196.5–8):

, ,

4 ] A1G1K1 ; S1
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—

[ 2.2.2 ] 5

—

[ 2.2.3 ] 10

( ] em. ; ed. ) “

” (Pramān. aviníscaya ad I 21ab) ; Cf. Tattva-

saṅgraha 884:

3 ⋅ ⋅ ⋅ ] Pramān. avārttika III 249 = Pramān. aviníscaya

I 21, also quoted in Nyāyakan. ikā Stern 1412.12–13 (Gosvāmı̄ 135.17–18).

9 ⋅ ⋅ ⋅ ] Pramān. avārttika I 71cd, also quoted in Dharmottara’s

Apohaprakaran. a 590(241).8–9 and Jñānaśr̄ımitra’s Apohaprakaran. a 220.11;

cf. also Tattvasaṅgraha 1024cd:

11 ⋅ ⋅ ⋅ ] Cf. Nyāyavārttikatātparyat. ı̄kā 441.8–10:

1 ] G𝑝𝑝𝑝𝑝
1 K1S1 ; A1 ; G𝑎𝑎𝑎𝑎

1

4 ] A1G1K1 ; S1 4 ] A1G1 ; + K1 ;

om. S1 7 ] K1 ; A1G1 ;

S1 7 ] A1G1K1 ; S1 8 ] A1G1 ;

K1 ; S1 8 ] A1G1K1 ; S1 8

] A1G1K1 ; S1 11 ] A1G1K1 ; S1

11 ] A1G1K1 ; S1
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,

5 [ 2.2.4 ]

,

,

10

[ 2.3 ]

,

— ; Pramān. aviníscaya 46.7–8:

; the Pramān. aviníscaya passage *

is quoted in Dharmottara’s Apohaprakaran. a 587(238).22–23.

13 ⋅ ⋅ ⋅ ] Cf. Nyāyamañjar̄ı II 23.18–19, Kataoka

[2009:470(29).9–469(30).1]:

; Dharmottara’s Apoha-

1 ] A1G1K1 ; S1 1 ] G1S1 ; A1 ;

K1 2 ] em. ; A1G1K1S1 2 ] A1G1

K1 ; S1 6 ] K1S1 ; A1G1 7

] A1G1K1 ; S1 8 ] A1G1K1 ;

S1 9 ] K1 ; A1G1S1 9 ] A1G1K1 ;

S1 10 ] A1G1 ; K1(marked) ;

S1 10 ] A1G1 ; K1S1 13 , ] A1G1K1 ;

S1
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, ,

[ 2.3.1 ]

5

,

,

prakaran. a 590(241).11–15: gal te rnam par rtog pas sgro btags kyi raṅ bźin

ṅes par byas pas de ñid sgra’i don yin na sgrub pa’i raṅ bźin sgra’s don yin

mod de ṅes na yaṅ me ñid chu ma yin pa’i phyir gźan ldog pa ni gcig sgrub

pa’i śugs kyis ṅes pa yin gyi/ gźan las ldog pa rtogs par byas pa ni ma yin

no//

2 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apohaprakaran. a 590(241).15–

16: gcig ṅes par ma byas pa ni gźan las ldog pa rtogs par mi ’thad pa’i phyir

ro//

7 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apohaprakaran. a 590(241).18–

25: ’di la gal te phyi rol sreg pa’i don byed par bzod pa mthoṅ ba ci ’dra ba

de ’dra ba kho nar rnam par rtog pas phyi rol gyi me ñid du sgro btags pa

snaṅ bar byed na ni phyi rol bźin du ṅes par ’gyur gyi yod dam med ces dṅos

po daṅ dṅos po med pa’i rnam rtog gźan ñe ba la mi ltos śiṅ de dag daṅ ’brel

par yaṅ mi ’gyur ro// gaṅ gi phyir phyi rol gyi me ni dṅos po yod pa la mi

ltos te/ mthoṅ ba ñid kyi raṅ bźin ni yod pa’i dṅos po’i bdag ñid du yod pa’i

phyir ro// dṅos po med pa la yaṅ mi ltos te/ mthoṅ ba de’i raṅ bźin ni med

pa daṅ ’gal ba’i phyir ro//; see also Frauwallner [1937:262, n.2].

2 ] A1G1 ; K1S1 2 ] A1G1K1 ;

S1 6 ] A1G
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 K1 ; G𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ;

S1
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— —

,

,

5 “ ” “ ”

[ 2.3.2 ]

10 ,

15

1 ⋅ ⋅ ⋅ ] Cf. Nyāyamañjar̄ı II 25.6–7, Kataoka [2009:467(32).8–

9]:

, ,

1 ] K1S1 ; A1G1 1 — ] A1

G1S1 ; K1 1 ] A1G1K1 ; om. S1 1 ] A1G1S1 ;

K1 2 ] K1S1 ; A1G1 3 ] A1G1K1 ;

S1 4 ] A1G1S1 ; K1 4 ] A1

G1S1 ; K1 4 ] S1 ; A1G1 ;

K1 4 ] A1G1S1 ; K1 7 ] A1G1K1 ;

S1 10 ] A1G1 ; K1S1 10 ] A1G1K1 ;

S1 11 ] A1G1K1 ; S1 13 ] A1G1S1 ;

K1 15 ] A1G1K1 ; S1
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[ 2.3.3 ]

“ ”

[ 2.3.3.1 ]

5

,

—

[ 2.3.3.2 ]

, 10

—

15

11 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apohaprakaran. a 596(247).13–15:

sṅar ma mthoṅ ba’i dṅos po la go mthoṅ ba’i de ma thag pa’i źen pas mthoṅ

ba’i raṅ bźin dṅos po gźan las ldog par ’dzin pa ci ’dra ba źig yin/

8 ] A1G1K1 ; S1 8 ] A1G1K1 ; S1 10

] A1G1K1 ; S1 10 ] A1G1K1 ;

S1 11 ] A1G1K1 ; S1 12 ] K1S1 ;

A1G1 12 ] A1G1K1 ; S1 12 ] A1

G1S1 ; K1 13 ] A1G1 ; ++ K1 ;

S1 13 ] A1G1 ; K1S1 14 ] A1G1 ;

K1 ; S1 14 ] A1G1S1 ; K1

15 ] A1G1K1 ; om. S1 15 ] A1G1K1 ; om. S1 15 ]

A1G1K1 ; S1
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[ 2.3.3.3 ]

,

5

—

10 [ 2.3.3.4 ]

—

4 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apohaprakaran. a 596(247).22–23: gal te

dṅos po bźin du mthoṅ ba yaṅ tha dad pa ma yin nam/

5 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apoha-

prakaran. a 596(247).27–31: bye brag rnams so sor tha dad pa la mthoṅ ba

tha dad pa yin no// mthoṅ ba’i de ma thag tu ’byuṅ ba’i ṅes par byed pas

ni tha dad pa med par źen par byed do// de’i phyir mthoṅ ba gcig byed pa’i

gsal ba rnams ’bras bu de mi byed pa dag las ldog pa raṅ bźin mtshuṅs par

rtogs par byed do/

8 ⋅ ⋅ ⋅ ] Pramān. avārttika I 109, also quoted in

Nyāyamañjar̄ı II 12.1–2 (Kataoka [2011b:599(38).9–10]), and in Nyāyakan. ikā

Stern 1384.8–9 (Gosvāmı̄ 131.22–23).

1 ] A1G1S1 ; K1 1

] A1G1 ; K1 ;

S1 1 ] G𝑝𝑝𝑝𝑝
1 K1 ; A1G

𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; S1 4 ]

A1G1S1 ; K1 7 ] A1G1K1 ; S1 11 ]

A1G1 ; K1S1
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[ 2.3.3.5 ]

5

[ 2.4 ]

[ 2.4.1 ]

— ,

1 ⋅ ⋅ ⋅ ] Pramān. avārttika I 77, also quoted in Nyāyakan. ikā

Stern 1394.5–6 (Gosvāmı̄ 132.28–29).

9 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apohaprakaran. a

593(244).10–16: gaṅ źig dṅos po daṅ dṅos po med pa thun moṅ du źen pas

ṅes par ’dzin pa de ni gcig las ldog pa ṅes pa lhur byed pa yin te/ dper na

bum pa ma yin par śes pas bum pa ma yin par ṅes par ’dzin pa na yod dam

med ces dṅos po daṅ dṅos po med pa thun moṅ du ṅes par ’dzin par byed

pa bźin no// rnam par rtog pa thams cad kyis kyaṅ dṅos po daṅ dṅos po

med pa dag gi raṅ bźin thun moṅ du ṅes par ’dzin par byed do//; see also

Ishida [2008:7–8]; cf. also Nyāyakan. ikā Stern 1386.3–7 (Gosvāmı̄ 131.25–27):

,

; Nyāyavārttikatātparyat. ı̄kā 442.16–

18: ( ] em. ;

ed. ),

2 ] K1S1 ; A1G1 5 ] A1G1S1 ;

K1 9 ] K1S1 ; A1G1
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,

—

[ 2.4.2 ]

5

—

[ 2.4.3 ]

10

,

11 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apohaprakaran. a

593(244).29–594(245).4: gaṅ źig śin tu mi ’dra ba de’i raṅ bźin du ’dzin pa

de ni gźan las bzlog pas byas pa’i ’dra bar ’dzin pa lhur len pa yin te/ dper

na snam bu bum pa daṅ śin tu mi ’dra yaṅ śiṅ ma yin par khyad par can

du ṅes par rtogs pa na ’di yaṅ śiṅ ma yin na ’di yaṅ śiṅ ma yin źes yin na

bum pa daṅ ’dra bar ṅes par rtogs pa bźin no// de bźin du rnam par rtog

pa’i don phyi rol daṅ śin tu mi mthun pa yaṅ phyi rol tu ṅes par rtogs pa

yin no//; Pramān. avārttikasvavr.ttit. ı̄kā 112.18–22: —

“ ”

1 ] A1G1K1 ; S1 1 ] A1G1K1 ; S1

2 ] A1G1K1 ; S1 2 ] A1G1K1 ;

S1 5 ] A1G1S1 ; K1(eyeskip)

6 ] A1G1K1 ; S1 7 ] S1 ;

A1G1 ; K1 8 ] G𝑝𝑝𝑝𝑝
1 K1S1 ;

A1 ; G𝑎𝑎𝑎𝑎
1 10 ] A1K1 ; G1 ;

S1 11 ] A1G1K1 ; S1
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—

[ 2.4.4 ] 5

,

( ] ms. ; ed. )

( ] ms. ; ed. ) , —

(I thank Hisataka Ishida for checking a manuscript of the Pramān. avārttika-

svavr.ttit. ı̄kā.); cf. also Nyāyamañjar̄ı II 25.11–15 (Kataoka [2009:466(33).5–

465(34).3]); Nyāyakan. ikā Stern 1386.8–1388.5 (Gosvāmı̄ 131.28–132.7):

, ,

; Nyāyavārttikatātparyat. ı̄kā 443.6–9:

( ] em. ; ed. )

6 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apohaprakaran. a

594(245).21–25: gaṅ źig ṅes pa’i raṅ bźin ṅes par rtogs par byed pa de ni

gźan las ldog pa’i yul can yin te/ dper na ’di ni bum pa kho na’o źes ṅes pa

ñid kyi bum pa ṅes par rtogs pa’i rtog pa bźin no// de bźin du rnam par rtog

pa thams cad kyaṅ ṅes pa ñid du ’dzin par ñams su myoṅ bas grub pa yin

1 ] A1G1K1 ; S1 1 ] A1G1S1 ; K1 1

] A1G1K1 ; S1 3 ] A1G1K1 ; S1

3 ] A1G1 ; K1S1 6 ⋅ ⋅ ⋅
A1G1S1 ; +++++++++++ K1 6 ] A1G1 ; S1 6 ]

G1S1 ; A1
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—

[ 2.4.5 ]

5 —

no//; Pramān. avārttikasvavr.ttit. ı̄kā 113.8–10:

, ;

Nyāyamañjar̄ı II 25.8–10, Kataoka [2009:467(32).11–466(33).3]:

“ , ”

,

; Nyāyavārttikatātparyat. ı̄kā 443.12:

4 ⋅ ⋅ ⋅ ] Cf. Nyāyamañjar̄ı II 25.4–5, Kataoka [2009:467(32).4–

6]:

; Nyāyavārttikatātparyat. ı̄kā 442.15–16:

; Nyāyakan. ikā Stern 1386.1–3 (Gosvāmı̄ 131.24–25):

, ,

,

1 ] A1G1K1 ; S1 1 ] A1G1K1 ; om. S1 2 ]

A1G1 ; K1 ; S1 4

] A1G1K1 ; S1 4 ⋅ ⋅ ⋅ ] A1G1 ;

K1 ;

S1 5 ] S1 ;

A1G1 ; K1 5 — ] A1G1 ;

K1 ; S1
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[ 3 ]

— ,

,

5

[ 3.1 ]

,

[ 3.1.1 ]

“ 10

”

[ 3.1.2 ]

10 ] Ślokavārttika abhāva 16c

13 ] Ślokavārttika apoha 3ab:

2 ] A1G1K1 ; S1 3 ] A1G1 ; K1

S1 3 ] A1G1K1 ; S1 3 ⋅ ⋅ ⋅ ] A1G1 ;

K1 ; S1(eyeskip)

4 ] A1G1K1 ; S1 5 ] A1G1K1 ; S1

7 ] A1G1S1 ; K1 7 ] A1G1 ; + K1 ; om. S1

8 ] A1G1 ; K1S1 8 ] A1G1K1 ;

S1 8 ] G1K1S1 ; A1 10 ] K1S1 ; A1G1

13 ] A1G1K1 ; S1
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[ 3.1.3 ]

[ 3.1.3.1 ]

,

5 ,

[ 3.1.3.2 ]

8 Cf. Kāśikā ad abhāva 8 (III 196.10–11):

; Nyāyakan. ikā Stern

1400.6–1402.4 (Gosvāmı̄ 133.26–30):

, ,

,

; Nyāyakan. ikā

Stern 1406.6–7 (Gosvāmı̄ 134.18–19):

; Nyāyavārttikatātparyat. ı̄kā 446.7–9:

, , ,

, ; cf. also Nyāyakandal̄ı

679.16–18 (which deals with and not ):

,

2 ] A1G1K1 ; S1 4 ] K1

S1 ; A1G1 5 ] A1G1K1 ; S1 5 ]

A1G1K1 ; S1 8 ] A1G1K1 ; S1 8 ]

A1G1K1 ; S1
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― 312 ―（51）

,

[ 3.1.3.3 ]

5

[ 3.1.3.4 ] 10

11 ⋅ ⋅ ⋅ ] Cf. Nyāyavārttikatātparyat. ı̄kā 442.7–9:

,

; Nyāyakan. ikā Stern 1384.3–5

(Gosvāmı̄ 131.18–19):

1 ] A1G1K1 ; S1 1 ] A1G1K1 ; S1

1 ] G1S1 ; A1 ; K1 1 ]

S1 ; A1G1 ; K1 2 ] A1G1K1 ;

S1 3 ] A1G1K1 ; S1 5 ] A1G1K1 ; S1

5 ] em. ; A1G1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ;

K𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; S1 6 ] K1S1 ; A1G1

6 ] A1G1S1 ; K1(marked) 6 ] A1G1S1 ;

K1 6 ] A1G1K1 ; S1 7 ]

A1G1S1 ; K1 7 ] A1G1K1 ; S1 8

] A1G1K1 ; S1 8 ]

A1G1 ; K1 ; S1 9 ] A1G1 ;

K1 ; S1 9 ] A1G1S1 ;

K1 11 ] A1G1S1 ; K1 11 ] A1G1

K1 ; S1
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,

,

5

[ 3.1.3.4.1 ]

,

[ 3.1.3.4.2 ]

10

,

3 Kāśikā ad abhāva 8 (III 196.11–12):

7 Kāśikā ad abhāva 8 (III 196.12–14): ,

10 Kāśikā ad abhāva 8 (III 196.14–15):

1 ] A1G1K1 ; S1 2 ] K1S1 ; A1G1 2

] A1G1K1 ; S1 3 ] A1G1K1 ; om. S1 3 ] A1G1

K1 ; S1 3 ] A1G1K1 ; S1 7 ] A1G1K1 ;

S1 8 ] A1G
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 K1 ; G𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ; S1

10 ] G1K1S1 ; A1 11 ] A1G1K1 ;

S1 11 ] A1G1K1 ; S1 12 ] A1G1S1 ;

K1



Sucaritamiśra’s Critique of Apoha

― 310 ―（53）

[ 3.1.3.4.3 ]

,

5

[ 3.1.3.4.4 ]

,

10

2 ⋅ ⋅ ⋅ ] Nyāyakan. ikā Stern 1388.5–8 (Gosvāmı̄ 132.7–9):

3 ⋅ ⋅ ⋅ ] Cf. Nyāyakan. ikā Stern 1406.8–12 (Gosvāmı̄ 134.20–

23):

,

10 ] Ślokavārttika ākr. ti

2 ] A1G1S1 ; K1 3 ] A1G1K1 ; om. S1 3

] A1G1 ; K1 ; S1 5 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ;

K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; S1 6 ] A1G1 ; K1 ;

S1 6 ] A1G1 ; K1S1

8 ] A1G1S1 ; K1 8 ] A1G1 ;

K1 ; S1 9 ] A1G1K1 ; S1

9 ] A1G1K1 ; S1
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[ 3.2 ]

,

5 ,

“ ” “

”

[ 3.3 ]

2 ⋅ ⋅ ⋅ “ ” ] Cf. Nyāyakan. ikā Stern

1402.6–13 (Gosvāmı̄ 134.1–6): “

” ,

—

6 ] Ślokavārttika apoha 85ab: ,

; the verse is quoted in Nyāyakan. ikā Stern 1402.12 (Gosvāmı̄

134.6).

7 ] Ślokavārttika apoha 1c

2 ] K1S1 ; A1G1 2 ] A1G1

K1 ; S1 3 ] em. ; A1G1 ;

K1 ; S1 3 ] A1G
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 K1 ; G𝑎𝑎𝑎𝑎

1 S1 3

] A1G1S1 ; K1 4 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 S1 ;

K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 4 ] A1G1K1 ; S1 4

] A1G1K1 ; S1 5 ] A1G1K1 ; om. S
𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ;

S𝑝𝑝𝑝𝑝
1 5 ] K1S1 ; A1G1 5 ] A1G1K1 ; S1 6

] A1G1K1 ; S1 6 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 S1 ;

K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 7 ” ] A1G1K1 ; S1 9 ] A1G1 ;

K1 ; S1 9 ] A1G1 ;

K1S1
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[ 3.3.1 ]

,

[ 3.3.2 ] 5

, ,

,

[ 3.3.3 ]

, ,

, 10

[ 3.3.4 ]

,

1 ] 2.3.3.1

6 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 2.3.3.2.

9 ] 2.3.3.3

12 ⋅ ⋅ ⋅ ] Dharmottara’s Apohaprakaran. a 598(249).7–

12: don mthoṅ ba’i nus pa’i rgyu mtshan can gyi rnam par rtog pa rnams ni

’bras bu tha mi dad pas tha dad pa med par mi brjod kyi/ ’on kyaṅ yul tha

mi dad pas so// ’di ltar śiṅ mthoṅ ba las byuṅ ba’i rnam par rtog pa gcig

gis don ci ’dra ba sgro btags pa de ’dra bar gźan gyis kyaṅ yin pa’i phyir śiṅ

1 ] A1G1K1 ; S1 1 ] A1G1 ; K1S1 1 ]

A1G1S1 ; K1 3 ] A1G1K1 ; S1

3 ] A1G1K1S
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; S𝑎𝑎𝑎𝑎

1 4 ] A1G1K1 ;

S1 6 ] A1G1K1 ; S1 6 , ] A1G1 ; ,

K1 ; S1 9 ] A1G1K1 ; S1 9 ] A1G1K1 ;

S1 10 ] S1 ; A1G1K1 12 ,

] A1G1K1 ; S1
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,

,

,

,

5

[ 3.3.5 ]

[ 3.4 ]

10

mthoṅ bas byas pa’i rnam par rtog pa rnams don mtshuṅs par źen par byed

pa yin no//

4 ] 3.1.3.2

5 ] Cf. Nyāyavārttikatātparyat. ı̄kā ad 2.2.66

(446.18–20): ,

8 ] Ślokavārttika apoha 1

1 ] G1K1S1 ; A1 1 ] A1G1K1 ;

S1 2 ] A1G1K1 ; S1 3 ] A1G1 ;

K1S1 3 ] A1G1S1 ; K1 4 ]

G1K1S1 ; A1 5 ] A1G1K1 ;

S1(eyeskip) 5 ] A1G1K1 ; S1 7 ]

A1G1K1 ; S1 8 ] A1G1S1 ; K1 8 ] A1

G1 ; K1S1 8 ] A1G1 ; K1 ;

S1 10 ] S1 ; A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 11 ]

A1G1K1 ; S1 11 ] A1G1K1 ; S1
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[ 3.4.1 ]

, 5

,

[ 3.4.2 ] 10

, ,

,

[ 3.4.3 ]

15

1 ] A1G1K1 ; S1 2 ] S1 ; A1G1

K1 2 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ; S1 5

] A1G1K1 ; S1 6 ] A1G1K1 ; S1

6 ] A1G1 ; K1S1 7 ] A1G1S1 ;

K1 8 ] S1 ; A1G1K1 8 ] A1G1 ;

K1 ; S1 9 ] A1G1K1 ; S1

9 ] A1G1K1 ; S1 11 ] A1G1K1 ;

S1 11 , ] A1G1K1 ; S1 11 ] A1G1K1 ;

S1 12 ] A1G1 ; K1S1 12 ] A1G1 ;

K1S1 13 ] A1G1 ; K1S1 15 ]

A1G1S1 ; K1 1 ] A1G1K1 ; S1 1

] A1G1K1 ; S1
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[ 3.5 ]

—

5 ,

—

10

“ ”

2 ] 3.4.1

8 ⋅ ⋅ ⋅ ] Pramān. avārttika I 43–44 (but there the

last pāda is instead of ); v. 43 is quoted

in Nyāyamañjar̄ı II 13.14–15, Kataoka [2011b:596(41).8–9].

13 ⋅ ⋅ ⋅ ] Ślokavārttika apoha 92cd, also quoted in Pramān. a-

vārttikasvavr.ttit. ı̄kā 128.28.

2 ] A1G1S1 ; K1 2 ] K1S1 ; A1G1

4 ] A1G1K1 ; S1 5 ] S1 ; A1G1 ;

K1 5 ] K1S1 ; A1G1 6 ] A1G1S1 ;

K1 6 ] A1G1K1 ; S𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; S𝑝𝑝𝑝𝑝

1

7 ] A1G1K1 ; S1 8 ] K1S1 ; A1G1

10 ] K1S1 ; A1G1 11 ] A1G1K1S1 ; PV

I 44d (Gnoli 26.13) 12 ] A1G1S1 ; K1 13

] A1G1K1 ; S1 13 ] A1G1K1 ; S1

2 ] A1G1K1 ; S1
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[ 3.6 ] 5

,

,

10

, ,

6 ] 2.4.1

7 ⋅ ⋅ ⋅ ] Jñānaśr̄ımitra’s Apohaprakaran. a 212.20–21 =

Ratnak̄ırti’s Apohasiddhi 56.20–22 (first edition):

( ] em. ; ed. )

9 ⋅ ⋅ ⋅ ] Vākyapad̄ıya II 119:

; The verse is also quoted

in Tattvasaṅgraha 886.

10 ⋅ ⋅ ⋅ ] Jñānaśr̄ımitra’s Apohaprakaran. a

213.3–5 = Apohasiddhi 56.23–24:

3 ] A1G1S1 ; K1 7 ] A1K1S1 ; G1 8

] A1G1S1 ; K1 9 ] A1G1K1 ; S1 10

] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 S1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 10 ] A1G1K1 ;

S1 11 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ; S1 1 ]

G1K1S1 ; A1 2 ] A1G1S1 ; K1 2 ]

A1G1K1 ; S1
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—

5 [ 3.7 ]

,

10

,

[ 3.8 ]

15 [ 3.8.1 ]

,

,

6 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 2.4.2.

8 ⋅ ⋅ ⋅ ] Ślokavārttika apoha 176abc

14 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 2.4.4.

3 ] A1G1K1S
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; S𝑎𝑎𝑎𝑎

1 4 ] G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ;

A1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; S1 8 ] A1G1

K1 ; S1 9 ] A1 ; G1K1S1 11 ]

A1G1K1 ; S1 11 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ;

S1 11 ] G1K1S1 ; A1 14 ] A1G1K1 ;

S1 16 ] A1G1S1 ; K1 16 ] A1G1K1 ;

S1



Sucaritamiśra’s Critique of Apoha

― 302 ―（61）

[ 3.8.2 ]

,

[ 3.8.3 ]

5

,

,

10 [ 3.9 ]

15

11 ] See 2.4.3.

2 ] A1G1K1S
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; S𝑎𝑎𝑎𝑎

1 2 ] K1S1 ;

A1G1 4 ] G1K1S1 ; om. A1 5 ] K1S1 ; A1G1

5 ] A1G1 ; K1S1 5 ] A1G1K1 ; S1

5 ] A1G1K1 ; S1 6 ] A1G1S1 ;

K1 8 ] A1G1K1 ; S1 8 ]

A1G1S1 ; K1 11 ] A1G1 ; K1 ;

S1 11 ] A1G1K1 ; S1 13 ] A1G1K1 ;

S1 13 ] A1G1K1 ; S1 13 ] A1G1 ;

K1S1 13 ] A1G1K1 ; S1 14 ]

A1G1 ; K1S1
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[ 3.10 ]

—

—

—

5

[ 3.11 ] 10

,

[ 3.11.1 ]

3 ] 2.2.1

13 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 2.1.1.

2 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ; S1 3

] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ; S1 3 ] A1G1S1 ;

K1 4 ] A1G1 ; K1 ; S1 4 ]

A1G1K1 ; S1 5 ] K1S1 ; A1 ;

G1 6 ] A1G1K1 ;

S1 7 ] A1G1S1 ; K1 7 ] A1G1S1 ;

K1 7 ] A1G1 ; K1 ;

S1 8 ] K1 ; A1G1 ; S1 9

] A1G1K1 ; S1 9 ] A1G1K1 ; S1

13 ] A1G1K1 ; S1 13 ] A1G1K1 ;

S1
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[ 3.11.2 ]

,

[ 3.11.3 ]

5

[ 3.11.3.1 ]

,

[ 3.11.3.2 ]

10

[ 3.11.3.3 ]

,

, —

,

15 ,

2 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 2.1.1.

2 ] A1G1K1 ; S1 2 , ] em. ;

A1G1 ; K1 ;

S1 3 ] A1G1 ; K1 ; S1 7

] A1G1K1 ; S1 7 ] A1G1K1 ; S1 7 ]

A1G1S1 ; K1 8 ] A1G1K1 ; S1 8 ] A1

G1K1 ; S1 10 ] A1G1K1 ; S1 12 ]

A1G1K1 ; S1 13 ] A1G1S1 ; K1

13 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 S1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 14 ] A1

G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; om. K1 ; S1 14 ] A1G1K1 ; S1

15 ] A1G1 ; K1S1 15 ] A1G1K1S
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; S𝑎𝑎𝑎𝑎

1
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,

[ 3.11.4 ]

5

[ 3.11.5 ]

10

15

1 ] K1 ; A1G1 ; S1 1 ] A1G1 ;

K1S1 3 ] S1 ; A1G1 ;

K1 3 ] A1G1S1 ;

K1 3 ] A1G1S1 ; K1 4

] A1G1K1S
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; S𝑎𝑎𝑎𝑎

1 4 ] S1 ; A1G1K1 5 ]

G1K1S1 ; A1 7 ] S1 ; A1G1K1 8 ] K1

S1 ; A1G1 9 ] K1S1 ; A1G1 9 ]

A1G1K1 ; S1 9 ] A1G1K1 ; S1

9 ] A1G1K1 ; S1 10 ] A1G1 ;

K1 ; S1 11 ] A1G1K1 ;

S1 12 ] A1G1 ; K1 ;

S1 12 ] K1S1 ; A1G1 12

] G1K1S1 ; A1 13 ] A1G1K1 ;

S1 14 ] A1G1K1 ; S1
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[ 3.11.6 ]

5

[ 3.11.7 ]

4 ] Ślokavārttika ākr. ti 24:

; Kāśikā Adyar

ms. No. 63359, p. 2568.1–10:

— ,

; The verse is also quoted in Pramān. avārttikasvavr.ttit. ı̄kā

299.18–19.

2 ] K1 ; A1G1 ; S1

4 ] A1G1S1 ; K1 5 ]

A1G1S1 ; K1 5 ] K1 ;

A1G1 ; S1 7 ] A1G1K1 ; S1

7 ] em. ; A1G1K1 ; S1 8 ]

A1G1K1 ; S1 8 ] A1G1K1 ; S1 9 ] A1G1

K1 ; S1 9 ] A1G1K1 ; S1 9

] A1G1K1 ; S1 9 ] A1G1K1 ; S1
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[ 3.11.8 ]

— ,

[ 3.12 ]

5

,

,

[ 4 ] 10

[ 4.1 ]

, ,

15

7 ] Ślokavārttika apoha 47:

9 ] Ślokavārttika pratyaks.a 111ff.

2 ] A1G1S1 ; K1 3 ] G1K1 ; A1 ;

S1 5 ] A1G1K1 ; S1 5 ] A1G1K1 ;

S1 5 ] A1G1K1 ; S1 6

] A1G1 ; K1 ; S1 7 ] A1G1S1 ; om. K1

9 ] A1G1 ; ++++

K1 ; S1 13 ] A1G1K1 ;

S1 13 ] em. ; A1G1K1S1 15 ] A1G1K1 ;

S1 15 ] A1G1K1 ; S1
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—

,

5

[ 4.2 ]

10 [ 4.3 ]

, —

, , —“

2 ⋅ ⋅ ⋅ ] Source unknown. This verse might be from one

of Dignāga’s lost works. The verse is quoted in many texts, e.g. Tātparyat. ı̄kā

61.7–8 and Nyāyamañjar̄ı I 416.8–9. See Pind [1991:274, n.22] and Ruegg

[1993:60, n.3].

13 ⋅ ⋅ ⋅ ] Pramān. avārttikasvavr.tti 32.17:

1 ⋅ ⋅ ⋅ ] A1G1K1 ; om. S1 3 ] K1 ;

A1 ; G1 3 ] A1G1 ; K1 4

] A1G1S1 ; K1 7 ] K1 ; A1G1 ;

S1 7 ] A1G1K1 ; S1 8

] G1K1 ; A1 ; S1 8 ] A1G1K1 ;

S1 11 ] A1G1K1 ; S1 11 ] A1G1K1 ;

S1 12 ] A1G1S1 ; K1 12

] A1G1 ; K1 ; S1 12 ] A1G1S1 ; K1

13 ] A1G1K1 ; S1 13 ] A1G1K1 ;

S1 13 , ] K1 ; A1G1 ;

S1
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”

[ 4.4 ]

,

5

[ 4.5 ]

[ 4.6 ]

[ 4.7 ] 10

,

9 ] See 2.4.2.

1 ] A1G1S1 ; K1 4 ] A1G1S1 ; K1

5 ] K1S1 ; A1G1 7 ] A1G1K1 ;

S𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; S𝑝𝑝𝑝𝑝

1 9 ] S1 ;

A1G1K1 9 ] A1G1K1 ; S1 9

] K1S1 ; A1G1 11 ] A1G1S1 ; K1

12 ] A1G1 ; K1S1 13 ] A1G1K1 ;

S1 13 ] em. ; A1G1K1 ; S1

14 ] A1G1K1 ; S1 14 ] A1G1K1S
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ;

S𝑎𝑎𝑎𝑎
1 14 ] em. ; A1G1K

𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ;

K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; S1 14 ] em. ;

A1G1 ; K1S1



Sucaritamiśra’s Critique of Apoha

― 294 ―（69）

5 [ 4.8 ]

,

, ,

,

10

[ 4.9 ]

1 ] K1S1 ; A1G1 1 ] A1G1 ; K1S1 1

] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 S1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 1 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ;

K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; S1 2 ] A1G1K1 ; S1 2

] A1G1K1 ; S1 3 ] S1 ; A1G1K1

4 ] A1G1 ; K1 ; S1 4 ] A1

G1K1 ; S1 4 ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 S1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 6 ] A1G1K1 ;

S1 6 ] A1G1K1 ; S1 7 ]

A1G1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; K𝑝𝑝𝑝𝑝

1 S1 8 ,

, ] em. ; ¯ ¯ A1G1 ;

K1 ; S1 8 ] A1G1K1 ;

S1 9 ] A1G1K1 ; S1 9 ] A1G1K1 ; S1

10 ] S1 ; A1G1K1 11 ] A1G1K1 ; S1

14 ] A1G1S1 ; om. K1 14 ] A1G1K1 ; S1
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[ 5 ]

[ 5.1 ]

— , ,

—“ 5

” ,

“ ”

[ 5.2 ]

“ 10

” ,

4 ] See 4.1.

5 ] Śābarabhās.ya ad 1.1.5a, Frauwallner

40.14–15.
6 ] Ślokavārttika ākr. ti

7 ] Jaiminisūtra 1.3.33

8 ] Ślokavārttika śūnya

10 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 4.2.

12 ] Ślokavārttika ākr. ti

2 ] S1 ; A1G1 ; K1 5 ] A1G1 ;

K1S1 6 ] A1G1S1 ; om. K1 6 ]

A1G1K1 ; S1 7 ] A1G1K1 ; S1 8

] A1G1K1 ; S1 10 ] A1G1K1 ;

S1 12 ] A1G1K1 ; S1
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[ 5.3 ]

—

,

5

[ 5.4 ]

[ 5.5 ]

10

,

2 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 4.3.

5 ] See 3.11.4.

7 ] See 4.4.
7 ] See 3.11.4.

10 ] See 4.5.

2 ] A1G1K1 ; S1 2 ] A1G1 ; K1 ; om. S1

2 ] K1 ; A1G1S1 3 ] A1G1

K𝑝𝑝𝑝𝑝
1 S1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 4 ] A1G1 ; K1S1 4

] G1K1S1 ; A1 5 ] A1G1K1 ;

S1 7 ] A1G1 ; K1 ; S1 7

] A1G
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 K1 ; G𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ; S1

7 ] S1 ; A1G1 ; K1 11 ] G1K1S1 ;

A1 12 ] em. ; A1G1K1 ; S1 13

] A1G1K1 ; S1 14 ]

A1G1 ; K1 ; S1
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[ 5.6 ]

, —

—

,

, 5

[ 5.7 ]

,

, 10

2 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 4.7.
3 ] See 3.11.5.

6 ] See 3.11.5.

9 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 4.8.

2 ] A1G
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 K1 ; G𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ; S1 3 ]

A1G1 ; K1S1 3 — ] A1G1K1 ; S1

4 ] A1G1 ; K1 ; S1 5

] A1G1K1 ; S1 7 ] K1S1 ;

A1G1 7 ] A1G1K1 ; S1 9 ]

G1K1S1 ; A1 9 ] A1G1S1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; K𝑝𝑝𝑝𝑝

1 11

] A1G1K1 ; S1 11 ] A1G1K1 ; S1

12 ] A1G1K1 ; S1 12 ] A1G1K1 ; S1

13 ⋅ ⋅ ⋅ ] A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 S1 ;

K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 13 ] A1G1K

𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; S𝑎𝑎𝑎𝑎

1 ; S𝑝𝑝𝑝𝑝
1 14 ]

A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 ; S1
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[ 5.8 ]

5

—

“ ”

10

4 ⋅ ⋅ ⋅ ] See 4.6.

7 ] Ślokavārttika 92cd: ; see

3.5.
11 ] 5.5

1 ] S1 ; A1G1 ; + K𝑝𝑝𝑝𝑝
1 2

] S1 ; A1G1 ; + ++ K𝑝𝑝𝑝𝑝
1

2 ] A1G1K1 ; S1 4 ] A1G1S1 ; K1

4 ] A1G1K1 ; S1 4 ]

A1G1S1 ; K1 5 ] A1G1K1 ; S1 5 ] A1

G1K1 ; S1 5 ] A1G1K1 ; S1 6 ] A1G1 ;

K1 ; S1 9 ] K1S1 ; A1G1 9 ]

A1G1K
𝑝𝑝𝑝𝑝
1 S1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎

1 10

] A1G1 ; K𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ; K𝑝𝑝𝑝𝑝

1 ;

S1 10 ] A1G1S1 ; K1 10 ]

A1G1K1 ; S1 11 ] S1 ; A1G1K1
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[ 5.9 ]

“ ”

“ ” “

” , 5

,

2 ] Ślokavārttika apoha 1a

4 ] Ślokavārttika apoha 2a

4 ] Ślokavārttika apoha 35a

2 ] A1G1 ; K1S1 3 ] A1G1K1 ; S1 3

] A1G1S1 ; K1 3 ] A1G1K1 ; S1 4 ]

A1G1K1 ; K1 6 ] A1G1K1 ; S1

8 ] A1G1K1 ; om. S1 8 ] A1G1K1 ; S1

8 ] A1G1K1 ; S1 9 ]

A1G1 ; K1 ; S𝑎𝑎𝑎𝑎
1 ;

S𝑝𝑝𝑝𝑝
1


